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English version 
 
The corrections are to add a 'P' after the clause number and replace "should" 
with "shall" where appropriate. The corrections are underlined as shown.  

2 Basic requirements and methods 
 
(1)P Structural members shall be designed for fatigue such that there is an 
acceptable level of probability that their performance will be satisfactory throughout 
their design life. 
 
 
 

Deutsche Version 
 
Die Berichtigung besteht aus der Ergänzung der 'Ps' hinter den Abschnittsnummern und der 
zugehörigen Änderung von "sollte" in "muss". Die Berichtigungen sind unterstrichen.  

2 Grundlegende Anforderungen und Verfahren 
 
(1)P Tragende Bauteile sind im Hinblick auf den Grenzzustand der Ermüdung so 
auszubilden, dass ihr Verhalten mit ausreichender Wahrscheinlichkeit während der 
gesamten Nutzungsdauer zufrieden stellend ist. 
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